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Matins on Sunday, July 14

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - THIT' - 10" IOYAIOY

Kuproxn t@v Ayiev Ioatépwv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog B’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog B’.

‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1
Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GOV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BedTnNTOC OTE O€ KO
TOUG TEBVEDTAC, €K TAOV KataxBovinv
AVEOTNOOG, TOOKL Ol SUVAELG TAV EMOVPAVIEV
ékpavyalov: Zowodota XploTe, 6 Beog AV
66&a oot.

A6&a. Tav Matépwv.
"Hyog mA. §'.

YrepSeSoéaopévog €1, Xploté 6 Bedg
NHAV, 0 pwoThpag &l yiig toug [atépag
MUV Bepehtwoag, Kai St adT@V TPog TV

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Menaion - July 13-19
Sunday of the Holy Fathers

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” coaso

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon

the earth as beacons, and through them You



"OpBpog 1 Kuprokf tg 14n¢ TovAiov

&AnBwvnyv mioTv, mvrag Uag 68nynoag:
nmoAveVoTAayx Ve, 60&a ool.

Kai vOv. Oeotokiov.

Tfig Oxtoryov - - - .
"HyogmA. &§'.

‘O & fpag yevvnOeig ék ITapbévou, kal
oTaPWOLY LIopeivag Ayade, 0 Bavate Tov
Bavatov okvAevoag, Kai £yepotv Sei&ag wg
Bebg, pn mapidng odg EmAaoag T xepl cov:
SeT&ov Vv PrhavBpwmiav ocov "EAefjpov: §€é€on
v TeKoboav oe OeoTOKOV, Tpedebovoav
OTEP UGV, Kal OO0V TP NHAV, AdOV

ATTEYVWOEVOV.

IEPEYX
"ETi Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
denBdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Nag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kol Taaav TNV (N fH@V
Xpot® 10 Oed napabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDVg TOV KiVOV.

have guided us all to the true Faith, O greatly

merciful One, glory be to You. o)

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoasol

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XOPOX
Kafwopa A",
Tfig Oxtonyov - - - .
Hyog B’.

‘O evoyNpv Tonone, &ro T0d SAov
KaBeAav, T0 &Ypaviov 6ov TANA, O1VEOVL
KaBapd eIANoOG Kol APpOHAOLY, €V HVIHOTL
Ko kndevoag AmeBetor GAAX TpUpEPOC
avéong, Kopie, mapéxmv 1@ KOOH® TO HEYQ
é\eoc.

Aod&a.

Taig Mupo@opoig yuvaiéi, mapax 1o
pvipa émotag, 0 Ayyedog €Boa- Ta popa
T01¢ BvnToig LAp)EL AppOSIar XPLOTOG
6¢ S1apBopag E8eiyBn GAAOTPLOG GAAK
Kpovydoate: Avéatn 6 KOplog, mapéxamv 1@
KOOH® TO peya EAEOG.

Kai vdv. O@cotokiov.

[Tavta Oriep Evvolav, mavia LriepEviosa,
0 00 B®E0TOKE puoTpLa: Tf Gyveiq
€0QpaylopEvn, Kol mapBevig LAATTOPEVT,
Mnnp éyvwodng apevdng, Oeov tekodoa
GANBVOV: adTOV iKETELE CWOTVAL TAG PLXHG
NH&V.

e KaOwopa B'.
"Hyog pB’.

Tov AiBov 100 pvrnpatog, oppaylodifjvat
HN KOADOOG, TRV TIETPAV THG THOTEWG, AVROTAG
napéoyeg ol Kopie §6&a oot.

Ab&a.

T&V pabntédyv oov 0 xopdg, cLV

Mupo@opoig yovai&iv, RyGAAETAL CUHPOVOE:

KOLWVIV YO&p €0pTrV, 0LV a0TOIg €0pTAlOpEY,

CHOIR: Amen.
CHOIR
Kathisma I.

Mode 2.

From Octoechos - - -

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices
and laid it for burial in a new tomb. But on the
third day You rose, O Lord, and granted to the

world the great mercy. coasps

Glory.

The Angel who had come to the sepulcher
said to the Myrrh-bearing women, “Ointments
are appropriate for mortal men; but Christ is
indeed a stranger to decay. Now go proclaim
that the Lord has risen and granted to the world

the great mercy.” icoaso)

Both now. Theotokion.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

souls. tcoasos

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 2.

Not preventing the sealing of the stone of
the tomb, with Your rising You gave to all the
rock of the faith. Glory to You, O Lord. coaso

Glory.
The choir of Your disciples and the
Myrrh-bearing Women are greatly rejoicing

together with us. For we are celebrating one



"OpBpog 1 Kuprokf tg 14n¢ TovAiov

€1g 80&av Kal TIUNV TG 0T AVAOTAOEDG KAl
OU avtdv e avBpane Kopie, 1@ Aag oov

TIAPAOYOL TO HEYQ EAEOG.

Kai viv. Ocotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1a yap 10D €k 000 ocapkwBEévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
T Katapa vevékpwtal, 1) Eba nAsvBepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol NHELS
é(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
EdAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evbdoknoag 60&a oot.

Evloyntapra Avactaoyia.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfiH0G, KAXTETAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 100 Bavatov 8¢
Zotp, ™V oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adov mavtag

éAevBepwoavra.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 OTPATTOV €V TH TAPG
"AyyeAog, tpoae@Beyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D PHVIHOTOG.

and the same feast, which glorifies and honors
Your resurrection. By their intercessions, O
benevolent Lord, grant to us Your people the

great mercy. (Goaso

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
was Your good pleasure. Glory to You!” tcoasol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. s

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
001, 6 ®¢0¢. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.



"OpBpog 1 Kuprokf tg 14n¢ TovAiov

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del

Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.

XOPOZ- Apnyv.

ANAT'NQXTHX

Tfig Oxtoryov - - - .
‘Ynakor]. "Hyog B’.

Meta 10 nBog mopevBeicon €v Q)
HVIHOTL, TTPOG TO Hupioal TO OGHK 0L ol
yuvaikeg, Xploté 0 @0¢, €180V Ayyéhoug &v
6 TAQK Kai €E€otnoav: ewvig yap fikovov
€€ TV, 0TL aveotn 0 Koplog, mapexmv 1@
KOOH® TO pEya EAEDG.

XOPOX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "HyogB’.

'Ev 1@ 00pav® To OPHOTA, EKTIEUTIO OV
TG Kapdiag, mpog o€ Tp* 0DAOV LE Of
EMAGUEL

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After Your Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body.
They saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
You the Lord had risen, granting to the world

the great mercy. (coasol

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 2.

I direct the eyes of my heart to You in
heaven, O Savior. Save me, I pray, shining on

me Your resplendence. icoasp;
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"EAéNGOV 1|pGG TOUG TTAIOVTIAG 001 TIOAA,
Ka®’ €kGoTnV Hpav, G XPLoTé Hov, Kol §0g

TIPO TEAOVLG TPOTIOVLE, TOD HETAVOETV OOL.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevpaty, 10 BaociAevely mEAeL, TO
aylddety, TO KIvelv v Ktiowv: @eog yap éoty,

opoovolog Iatpl Kai AoOye.

Avtipovov B'.
Ei pry 61t Koprog fiv &v fypiv, tig ikavog
0®o¢ uAaBTval, €k Tod €xBpod Gpa Kal

avBpwMoKTOVOoU;

Toig 660001V aOTAV, Pr| TapAdRHG ZATEP
TOV 00V 600A0V: Aé0VTOG TPOTOV KT’ 0D
Kwodvtal, Kai yap ot €xBpot pov.
A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, {wapyia Kol yEPUG MAVIX
YOp TQ KTIOTA, ¢ ®0G OV Suvapol, ouvtnpel

év ITatpi 61" YioD 6¢.

Avtipovoev I,
Ol emoBoteg €ni Kvplov, éoikaotv Opet
6 ayie: ol 00Sap®g oaAevovtal, TPoafoAaig

100 PeAiap.

'Ev dvopiong xelpag aut®dv, pn
EKTEVATWOoav o1 Belwg (AdVTEC 0V yap éd

Xp1o10¢, TH PEAPSK TOV KAT)pov adTtod.

A6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, mpoomnyadel oo coeia,

&vBev xap1g AmooTtoAo1g, Kai toig &BA01Gg

Have mercy on us who hourly offend
You in many things, O my Christ; and before
the end, give us ways to return to You in

repentance. [Goaso]

Glory. Both now.
To the Holy Spirit it is proper to rule, to
sanctify, and to move all creation; for He is
God, one in essence with the Father and the

Logos. icoasnl

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, who
would be sufficient to preserve himself
uninjured from the enemy and murderer of

mankind? coaso;

Do not deliver me to the teeth of my
enemies, O Savior, for in the manner of a lion

they move against me Your servant. coasol

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the principle of life,
and to Him belongs the honor. He is God, and
in the Father through the Son He strengthens

and sustains every creature. icoasoi

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are like the
holy mountain. They are in no way shaken by

the devil’s assaults. icoaso;

Let those who live for God never stretch
out their hands in lawlessness. For Christ will

not permit the rod to be upon His inheritance.

[GOASD]
Glory. Both now.

From the Holy Spirit all wisdom gushes
forth, as does grace to Apostles. By Him



"OpBpog 1 Kuprokf tg 14n¢ TovAiov

KataoTépovtal Maptupeg, Kai [Tpogfitat
op&OoL.
ITpokeipevov.

"E&eyépOnty, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, () VETEIA®, KL oLVAYWYT] AXGV
KUKA®OEL o€. (61¢)

Ytiy. Kipie 0 ©eog pov, éni goi fiAmoa.

"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, ) £VeTeidw, KOl oLVaY®YT| AXGV

KUKA®OEL OF.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
vTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

Y0 yop el 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, 6 [Motpl kol @ Yid Kol 1
ayie ITvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

Martyrs are awarded for their contests, and

Prophets have visions. icoaso;

Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)

Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. rsaasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
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Kovtakiov Avactacijov.
AvVEoTng Zop, €K TAPOL TAVTOSVVALIE,
Kal ¢éng idwv, 10 Badpa é€emAnteto, Kal
vekpol &viotavto, Kai 1) Ktiolg idodoa
ouyyaipel oo, Kai 6 ASap cuvayaAAeTal, Kol

KOOHOG X TNp Hov Gvupvel o€ Gel.

‘0 Oikog.

Y0 €1 0 PAG TV £0KOTIOPEVGY, O €1 1
AvAOTAO1g IAVTOV, KAl 1) (N TAV Bpotdv, Kal
TIAVTOG CLVAVESTNONG, ToD BavATOL TO KPATOG
Lot p okvAevoag, kal 100 GSov Tag TOANG
ouvipiyag Adye, kai ot Bvntol Katidovteg 10
Badpa é8avpalov, Kai Moo KTiolg ouyxaipet
év Tf of] avaotdoel, DrAavOpwme. A0 Kal
navteg So&alopev, Kal DUVODEV TNV OV
oLYKOTABao1y, Kol KOOHOG ZOTHP HOU GVUPVET
o€ Qel.

Tod Mnvaiov - - -
Kovtdaxiov t@dv Iatépmv.

T&V ATIOOTOA®V TO KNPLYHA, KOl TGOV
[Matépav T doypata, T 'ExkAnoiq piov v
THOTIV EKPATLVEV: T KAl X1ITGVA POpoDOX THG
&AnBeiag, Tov LYavTov €K Th¢ Gve BeoAoyiag,
opBotopel kai do&adel, Thig eboefelag TO peya
HLOTIPLOV.

‘0 Oikoc.

"Ev OUMA® knpoypatt, g 100 Gcod
"ExkAnoiag, &kovowpev fowong O Swpdv,
Epx€0Bm Kal MVET®: O KpATNp, OV PEpw,
Kpatrp €01t cogiag. TovTou 10 Mopa, dAnbeiog
AOY® KekEpaKa, DOWP 00 TPOYE® GvTIAOYIaG,

GAN’ dporoyiag, Tig mivav O vOv ToparA, Bedv

Resurrectional Kontakion.
Omnipotent Lord, You rose from the
sepulcher. * The netherworld saw the miracle

and was stupefied, * for the dead were also
raised. * But creation saw it and rejoiced with
You; * Adam also greatly rejoiced. * O my

Savior, the world forever sings Your praise.

[GOASD]

Oikos.

You, O Word of God, are the light of
those in the darkness. You are the resurrection
and the life of all humanity. When You
destroyed the power of death and smashed
the gates of Hades, You raised everyone
with yourself. Mortals saw the miracle and
marveled, All creation rejoices with You in
Your resurrection, O benevolent Lord. So we
all now glorify and extol Your condescension,
O my Savior, and the world forever sings Your

praise. (coaso]

From Menaion - - -

Kontakion for the Fathers.

The preaching of the Apostles and the
dogmas of the Fathers confirmed the Church as
one in faith; and wearing the garment of truth,
woven of theology from above, she rightly
expounds and holds the great mystery of piety.

[SDI]

Oikos.
Let us hear the Church of God crying
out with a loud proclamation, “Let the thirsty
come and drink. The bowl that I hold is a bowl
of wisdom. I have mixed its drink with the
word of truth, and it pours out not water of

Contention, but of Confession.” Imbibing this
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confession, the actual Israel sees God who
says, “See, see that | AM, and I am not altered.
I am God first and I am thereafter, and aside
from Me there is no other at all.” Hence will
partakers be filled, and they will praise the
great mystery of piety. icx)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On July 14, we commemorate the holy
Apostle Aquila.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Justus.

On this day we also commemorate our

devout Father Onesimus the Wonderworker.

On this day we also commemorate our
Father among the Saints Joseph, Archbishop of
Thessalonica.

The holy Martyrs Aquila and Hilary died
by stoning.

The holy Martyr Peter the New died after

his feet were cut off.

The holy Martyr Heraclius died after he

was beaten with clubs.

On this day we also commemorate
our devout Father Nikodemus of the Holy

Mountain.

On this day we also commemorate the
630 God-bearing Fathers who convened in
Chalcedon for the holy Fourth Ecumenical

Council.
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Taig T@Vv aylwv Iatépav peafeiag, O
Bedg, eAenoov NueG. Apny.
XO0POX

Katapacio tijg @gotoxov
‘R8N a’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOpa pov, Kal TANprBnoeTat
[Mvebpatog, kKal Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kal deBnoopal, eadpdg mavnyvpilwy,

Kal dow ynBopevog, Tadtng T Bavpata.

Qény'".
Tovg 6oLGg LIVOAOYOLG Be0TOKE, WG (BTN
kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToavVTog
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €v T Bela §0&N

00V, OTEPAVMV 80&NG &élmwoov.

Q8N &'
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, Tfg €k

¢ [TapBévou capkwoeng, 0od 10D YrioTov,

0 IIpooenng, ABPakody, Katavo®dv ékpadyadle:

Ao&a i) Suvapel cov Kopie.

‘Qén €.

'E&€otn tax ovpmavia, €mi Tf] Oela 608N
oov- oL yop anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €l TAVTI®V B0V, Kal TETOKNG
Gypovov Yidv, mdol toig bpvodoi og, crtnpiav

Bpafevovra.

QNG
Tnv Beilav TaOTNV Kal MAVTIHOV, TEAODVTEG

€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, debte

By the intercessions of the holy Fathers, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
[GOASD]

Ode iii.

Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them.

[GOASD]

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your strength, O Lord my God. rcoaspi

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to yOou. coasp]
Ode vi.

O godly-minded believers, come * and

celebrate this sacred and venerable feast and
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thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. woasoi

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed.” tcoasoi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure.” [oasp

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)
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ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEVOW}EV.
XOPOZ- Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooia. ‘'Opboi. Akovowpev T0D ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprjvn néot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cou.
IEPEYX

"Ex 100 kKatar Mépkov dayiov EvayyeAiov 10

avayvaoopa.

ATIAKONOZ- [Tpooywpey.
XOPOX
Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dylag tpamélng)

‘Ewbwvov I’
Mapkov 16:9 — 20

Avaotag 6 'Incods npet mpatn cappatov
gpavn nip&tov Mapig T MaySaAnvii, ¢’ 1g
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KnpL&ate TO eLAYYEALOV TIAOT| TH| KTiOEL
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DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 3
Mark. 16:9 — 20

When Jesus rose early on the first day
of the week, he appeared first to Mary
Magdalene, from whom he had cast out seven
demons. She went out and told those who had
been with him, as they mourned and wept.
But when they heard that he was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. Afterward he
appeared to the eleven themselves as they
sat at table; and he upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they
had not believed those who saw him after he

had risen. And he said to them, “Go into all
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the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in my name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
will lay their hands on the sick, and they will
recover.” So then the Lord, after he had spoken
to them, was taken up into heaven, and sat
down at the right hand of God. And they went
forth and preached everywhere, while the Lord
worked with them and confirmed the message

by the signs that attended it. Amen. rsv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.
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Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.
Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. sassi

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
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€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
TAtEPV MUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beonatopwv Toakeip
Kal ’Avvng, kol T@dv ayiev ITatépwv thg A’
Oikovpevikfig ZuvoSou, GV Kal THY PvipnV
EMTEAODPEV: KAl TAVIWV GOV TAV ylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIH®V TAV GUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko €AENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cou
[Mvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.
XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qénv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XOPOX

Q81 0.
Meyalvvéprov. “Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owTApl pov.

Tnv petépav TV XepouPeip, kal
év80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adBopwg, ®eov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and

the Holy Fathers of the Fourth Ecumenical
Council, whose memory we are observing; and
all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to



Matins on Sunday, July 14

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. tcoasni

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
ATaG YNYeVING, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AapmadouvyoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OF,
&AooV Nowv @Oo1g yepaipovoa, T iepi
Bavpdoia thg Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aewmapBeve.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
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Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!” icoaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0Eav AVATEUTOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.
XOPOZ- Apnv.
XOPOX

"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOS1IW TAOV MTOS@DY AVTOD.

‘Ot Gyl0¢ €oT1.

Ti¢ Oktanxov - - -
"E€amootetAdpiov.

To I'' ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

‘Ot Xplotog éynyeptat, pn Tig
Slomotelte: épavn T Mapia yap, énelta
KaBwpdabn, toig €ig dypov dmodotr pvoTog
&€ MaAY @O, avakelpévolg Eveeka: olg
Bamticev eknepPiag, €ig obpavovg, 6Oev
KatafEPnkev aveAneon, émKup&V T0 KIPLYHC,

mANBeol TV onpeiwy.

Tov IMatépnv.

Tod Mnvaiov - - -
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 3.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Madntaic ouvéAwpiev.

Let no one doubt or disbelieve * that
Christ has truly risen. * For first to Mary
Magdalene * He appeared, then to others, *
as they walked into the country, * later, to the
eleven * disciples, as they ate a meal. * He sent
them out to baptize throughout the world. *
Then He ascended into heaven, from which *
He had come down. And He confirmed * by

many signs the message. rcoaso)

For the Fathers.

From Menaion - - -
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"Hyog B’. TI'vvaikeg drovtiodnte.

[Matépwv Beiwv oTjpePOV, TNV PVAUNV
€0pTaloVTEG, THAG TAPAKANOECT TOVTWV,
deopeba mavoiktippov: Tlaong BAGBNg
aipéoewv, pdoal Aaov ogov, Kopie, kai mavtoag
kata&iwoov, ITatépa, Aoyov do&aletv, Kai TO

navaylov [vedpa

O¢gotokiov. “Oporov.

"Ev 600 taig BeAnjoeot, Kal pLuoEot
[Mavapwpe, pid 8¢ Tf booTAoEl, TIKTEG OOV
ATOPPNTWG, TOV S THAG MTOXEVOAVTA, HEXPL
Ztavpod BeAnpaty, Kol PV xaplioduevoy,
TOV T ¢ BedTnTOG TAODTOV, Tf] €K VEKPDV

AvaoTtaoel.

Oi Aivol. "Hyogp'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVog 1® Oed.

Aivelte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. ol
npémnel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTov fA10G Kol aeAivn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.
“OTL a0TOG €ine, kol yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol

éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ ToV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTalL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiig, SpakovTeg Kai mioan
Gpuaoot.

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaiieg droutiodie.

As we all celebrate today * the holy
Fathers’ memory, * O all-compassionate
Master, * we ask You at their entreaty * to
save Your people and Your flock * from any
harm of heresy, * O Lord, and account us
worthy * to glorify You, the Father, * the
Word and the Holy Spirit. o

Theotokion. Same Melody.

He whom you bore ineffably * is God in
one hypostasis, * while two are His wills and
natures, * O pure and all-blameless Lady. *
Becoming poor, He willingly * for us was even
crucified; * and by His rising from the dead,

* He has bestowed upon us * the richness of
divinity. o)
Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

22
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ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTA TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol
nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
TTEPOTA.

BaotAeig Tg yfig Kai avteg Aaoi, &pyovrteg Kol mévTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévot, peaUTEPOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvppavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAY, Kol
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G A0ioic.

Tod &Moot To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
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Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
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Ztympa Avaotacipa.
"Hyog pB’.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

[T&oa mvor| Kai oo Ktiolg, o€ So&alel
Kbpig, 611 610 10D Ztavpod tov Bdvatov
Katrpynoog, iva dei&ng toig Aaoig, v
€K VEKPAV 00V AVAOTHO1V, OG HOVOG
QU\avBpnmog.

"Hyog pB’.

Alvelte Tov Oeov év 1oig ayioig aiToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEWUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

Eindtwoav Tovdaiol, @G ol oTpaTidTan
anwoAeoav, tpodvieg Tov Baow\éa; Aartl
Y&p 6 AiBog 00K €@UAREE TNV TETPAV THG
(wNg; 1] TOV Taeévta SOTwoav, 1| AvaoTavia
TIPOOKLVEITOOAV, AEyovTeg oLV THIV: Aoéa 16
TANBel TOV OIKTIPPGV G0V, ZOTNP HHAV S0&a
ooL.

"Hyog B’.

Aiveite autov €nl Tai¢ SuvaoTeiaig aTol,
aiveite adToV Kata 10 mARBOG TG peEyaAwaivg
avTo0.

Xaipete Aaot, Kai ayaAAdoBe. "AyyeAog
€kabioev €ig TOV AiBov oD pvrpatog: adTog
NHAG ednyyeAioato einmv: Xplotog AveaTn €k
VEKP®V, 0 ZOTNp T0D KOOHOV, Kai EMANpWOE
T0 oupTavTa eVWOiaG. Xaipete Aaoi, Kal
ayaAAdioBe.

Resurrectional Stichera.
Mode 2.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Everything that breathes and all creation
glorifies You, O Lord, for by the Cross You
made death powerless, to demonstrate to all
people Your resurrection from the dead, as our

only benevolent God. icoasp;

Mode 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

Let the Jewish leaders explain it. How did
the soldiers lose the King, whom they were
guarding? Why couldn’t the stone secure the
rock of life? Either produce Him who was
buried, or else worship Him as risen from
the dead, then join us and say, “Glory to the
abundance of Your tender mercies, our Savior,
1

[GOASD]

glory to You
Mode 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

Rejoice and be glad, all people! An
Angel sat on the stone of the tomb. And he
announced to us the good news and said,
“Christ has risen from the dead, as the Savior
of the world; and He has filled the universe
with fragrance.” Rejoice and be glad, all

people! coasoy

24



Matins on Sunday, July 14

"Hyog B’.
Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

"Ayyehog pev 10 Xaipe, mpo TG of|g

oLAMNYewg Kopie, T Kexapttwpévn ékopioev:

"AyyeAog &€ Tov AiBov Tod €v66Eov aov
HVIHOTOG, €V Tf] O] dvaotaoel ekOAoey. ‘O
HEV, vl Thg AVTNG, €DPPOCTLVNG CLHPOAX
HNVOWV, 0 8¢, avti Bavatov, AeotoTnv
(®086tNV KNpOTI®V fUIv. A0 fodpév oot

Evepyeta tov anaviwv Kopie §0&a oot.

Tov Iatépnv.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. B’. ‘OAnv dnoBéuevol.

Alvelte aOTOV €V TOUTAVE KAl XOp®, AIVELTE
aUTOV €V YOpSaiG Kal Opyave.

‘OANV OLYKPOTAOAVTEG, TNV THG
Yuxfg émotnuny, Kai 1@ Beiew IMvedpat,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YopfoAov, ot oentol IMatépeg, Beoyprpng
Siexapagav, &v & oagéotata, ¢ eyevvnkoTt
ouvavapyov, Tov Aoyov €k816aoKoLot, Kai
navaAnB®dg 6poovo10v, TAlg TV ATOOTOAGY,
énopevol mpodnAwg Sidayaic, ol eOKAeelg Kal

nmavoAPiol, Gvtwg kal Bed@poveg.

Alvelte a0Tov €v KupfaAoIG €0NY01G, AIVETTE
auTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TG
Yuxfc émotuny, kKai 1@ Beiw IMvedpat,

Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Before Your conception, an Angel brought
the salutation, “Rejoice!” to the Maiden full of
grace. Again, at Your resurrection, an Angel
rolled away the stone from Your glorious
tomb, O Lord. The one brought a promise of
joy, replacing the pain and sorrow. The other
declared that the Master gives life, reversing
the threat of death. Therefore we sing to You:

Lord and benefactor of all, glory to You! icoaso)

For the Fathers.

From Menaion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

‘OAnv dmofépevor.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sass

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. icoasnl

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,

25
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OLVSIAOKEPAUEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YoppoAov, oi oemtoi [Matépeg, Beoypapwg
Siexapacav, &v @ oagéotata, ¢ [eyevvnkom
ovvavapyov, Tov Aoyov €k816aoKovot, Kal
navaAnB®dg 6100010V, TATG TOV ATIOOTOAGY,
EMOPEVOL TIPOONAWG 1000, 01 EDKAEEIG Kal

navoAPiol, Gvtwg kal Bed@poveg.

iy, EdAoyntog el Kipie 6 Ogog TV
NATEPWV NUAV, KAl aiveTov Kal SedoéaopevoV
10 BVOpd 00V E1G TOVG AIDVAG.

‘OAny eiodelapevol, Ty vontnv
Aapmmdova, tod Ayiov ITvedpatog, 10
UTEPPLECTATOV XPNGHOAOYNHA, TO BpaxV
PIHOTL, Kal TIOAD OLVEDEL, BeomveLOT®G
areBEy&avto, G XPLOTOKIPUKEG,
E0AYYEAIKQDV TIPOTOTAHEVOL, SOYHATOV Ol
HOKAPL01, KAl TAV eDOEPDOV MTapadOce®V,
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they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. icoasn;

Verse: Blessed are You, O Lord God
of our fathers, for You are praiseworthy and

exalted beyond measure unto the ages. isassi

When those holy hierarchs, preachers of
Christ, and defenders * of the Gospel teachings
and Orthodox traditions had received in
themselves * the divine radiance of the Holy
Spirit, * they proclaimed the supernatural *
pronouncement openly * to be their conviction
inspired by God, * namely the Creed, which is
concise * yet defines the true faith sufficiently.
* Clearly these enlightened and blessed men,
receiving from on high * the revelation,

declared to all * the decision taught by God.

[GOASD]

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. isaasi

When the holy Shepherds brought all
of their pastoral knowledge * to the Council
and they stirred * their most righteous anger
now justifiably, * they drove out with the
sling of the Holy Spirit * the offensive and

corruptive wolves, * and from the complement



Matins on Sunday, July 14

Bavatov, Kai wg dvidtwg voorjoavtag, ol Belol
[Topéveg, wg 6obA01 yvnoliwtatol Xplotoo, Kal

100 €vB€oL KNnpLyHaTOG, HUOTAL iepOTATOL.

Tod Mnvaiov - - -
A6éa. Tawv Matépomv.

"Hyog mA. §'.

Tav aylwv ITatépwv 0 xopodg, €K TAV TG
OIKOLEVNG TIEPATWV GLVOPAHWY, [TaTpog
kal Yiod kai [Tvedpatog Ayiov, piav ovoiav
€80ypaTIoE Kal QUOY: KAl TO HLOTHPLOV THG
Beoloyiag, Tpavag napédwke T "ExkAnoiq.
Obg evenuodvteg év miotel, poKapiowpev
Aéyovteg 'Q Beia mapepPolr, Oenyodpot
omATtan, mapataéeng Kupiov: dotépeg
MOAVQ®TOL, TOD VONTOD OTEPEDHATOC" THG
HLOTIKAG 1wV, ol dkabBaipeTol mupyor T«
popinvoa &von tod Iapadeicov: ta mayxpvoa
otopata Tod Adyou: 'ExkAnoiag 1o Kavxnpa,
OIKOVLHEVNG AYAKIOHO: EKTEVRG TIpEaPebonTE,
OTEEP TAV YUXAV THAV.

Tfig OKTAYOL - - -
Kai vdv. O@gotokiov.

YmepevAoynpévn vmapyelg, Ocotoke
[TapBeve: Six yap 10D €k 00D capkwBévTog,
0 &On¢ NYHoADTIOTAL, 0 ASKY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,

0 Bavatog TeBavaTOTH, Kol T)HELS
¢CwomomOnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 6 o0Tmg
evdoknoag 668 oot.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.

27

of the Church of Christ they expelled them

all, * as having fallen mortally, and as being
ill and incurable. * Thus they demonstrated
themselves as loyal servants of the Lord, * and
sacred mystics of the divine * and inspired

preaching of Christ. icoasns

From Menaion - - -

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

When the council of holy fathers from
far and wide had convened, they defined the
dogma of the one essence and nature of the
Father, Son, and Holy Spirit. And they handed
down the formula of this mystery of theology
to the Church. Let us with faith call them
blessed and extol them and say: “Oh divine
battalion, artillery of theologians of the Lord’s
army! You are luminaries, who shine like
stars in the spiritual firmament, indestructible
towers of mystical Zion, fragrant flowers of
Paradise, the solid gold mouthpieces of the
Logos, the pride and joy of Chalcedon and
celebrities of Christendom. We implore you

earnestly intercede for our souls.” icoaso)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so
[

[GOASD]

was Your good pleasure. Glory to You

Stand for the Great Doxology.
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Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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